
ä"ò äîìù íäøáà 'ø úá ìçø àùéø åúéòøå ì"æ 'éáåè 'ø ïá øúìà ìàåîù óñåé íäøáà 'ø úîùð éåìéòì  Halacha L'maaseh: Horav Boruch Hirschfeld Shlit'a
A SERIES IN HALACHAH

-  Rav D'khal Ahavas Yisroel, Cleveland Heights, Ohio

úáè ùãåç íéëøáî - áùéå úùøô ùãå÷ úáù
 Shabbos Parshas Vayeshev 

  December 24, 2005 -  -  -  - å"ñùú åìñë â"ë   

12:26 - úáù / äìåãâ äçðî       (Monsey, NY)      4:14 - úáù úåøð ú÷ìãä                    
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LIVING IN A YESHIVAH (9)

Seforim in order of Kedushah

     When Yeshiva bochurim carry a number of seforim at 

one time or put them in a shtender for later use, the 

halachah dictates a specific order in which they may be 

placed. Seforim are divided into different categories of 

kedushah, that require one of greater holiness to be placed 

on top of one of lesser sanctity. For example, a ùîåç (any 

of the five books of the Torah) retains the greatest level of 

holiness over all other seforim (1). The next level is  íéàéáð
íéáåúëå (the works of the prophets and writings - Mishlei, 

Megillos, etc.). These go on top of àøîâå úåéðùî 

(Mishnah and Talmud), which are the original versions of 

äô ìòáù äøåú - Oral Torah, even though they are now in 

written form, as well (2). All seforim of äô ìòáù äøåú 

remain in the same category, even though certain seforim 

are considered more authoritative than others; e.g. 

Mishna over Gemara, Gemara over the Rishonim (early 

commentators), Rishonim over the Acharonim (later 

commentators). As a result, they all count as one big 

category and one is permitted to place a sefer from the 

commentators on top of a Gemara or Mishnayos (3).

    A siddur should definitely not be placed on top of a 

chumash. People should be careful during davening on 

Shabbos morning not to leave their chumash underneath 

their siddur. jK  n

their siddur. The poskim discuss whether a siddur may be 

considered like íéáåúëå íéàéáð or like a sefer from the 

category of äô ìòáù äøåú. R' Yosef Sholom Elyashiv 

Shlit'a maintains that a siddur is equal to a Gemara or 

ùøåôî - commentator, and thus, one may put a Gemara 

on top of a siddur, or vice versa. However, when 

collecting seforim (at the end of the day or seder) with 

carts in order to put them back into the bookshelves, R' 

Elyashiv rules that if it is difficult to organize the various 

categories of seforim into respective piles, one may be 

lenient and is not required to do so (4).

Various Halachos regarding Kavod Haseforim

    In a yeshiva, where seforim are constantly being used 

by many people, one should attempt to replace all seforim 

to their rightful place immediately after using them to 

avoid wasting the time of others (5).

    If two people approach a doorway at the same time, one 

carrying a sefer and the other not carrying a sefer, the one 

with the sefer in his hands should be allowed to enter or 

exit the doorway first, out of respect for the holiness of 

the sefer (6).

    Occasionally, a student will try to reserve a place in a 

classroom or a seat in the Beis Medrash, by placing an 

open sefer on a certain spot. This is only permitted if one 

will actually learn from that sefer in that spot (7). äæ íòèîå ,ñåòëì çåð àåä áòø íãàù òåãéëå ,íéáòø
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 ä:èì:å åøáãð æà ú"åù (7) ä:î äáø åäéìà (6) â"òø óã 'à ÷ìç åäéìà áì (5) íù (4) åð-äð óã ùãå÷ éæðâ (3) á"ö ùàâî é"ø ú"åù (2) æé:áôø ã"åé (1)

R' Moshe Alshich ZT"L would say:

     "Yaakov was able to dwell in äåìù- peace, until jealousy and hatred broke out among Yosef's brothers 

over a seemingly insignificant issue - the coat of many colors - and the period of enslavement of the 

Jewish people in Egypt began. We learn from this that contention and strife among brothers has the 

potential to cause tremendous damage, more than even the most powerful outside enemy can inflict."

R' Yonason Eibeschutz ZT"L would say:

     "The main part of every controversy is that the quarrelers don't speak to each other, just like the Torah 

tells us about Yosef and his brothers. For if they had just spoken to one another, they might have come to 

realize that in almost every case, there is nothing to fight about." 

A Wise and Insightful Man would say:

     "Did you ever wonder why, in this busy world, the people who have half-an-hour to spare, usually try 

to spend it with someone who hasn't?"
WELCOME HOME MAX! ALTHOUGH ITS ONLY FOR A SHORT TIME, ITS GREAT TO SEE YOU!
TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE IT BY MAIL OR HAVE 

IT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200, OR SEND AN E-MAIL TO TORAHTAVLIN@YAHOO.COM. 
<><><><>  <><><><>  <><><><>  <><><> <><><>  <><><><>  <><><><>  <><><><> <><>
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man to see who it actually was that he had disparaged and spoken rudely to - the esteemed Rov of the city 

- he preferred to keep his face practically inside the burning stove, allowing himself to be burnt rather 

than embarrass his fellow Jew.   
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 .ïîäå(ãé-æì) 'åâå äîëù àáéå ïåøáç ÷îòî åäçìùéå 
   Rashi points out that Chevron is located in a 

mountainous region of Eretz Yisroel, as the Torah 

emphasizes with the travels of the meraglim: "They 

went up through the Negev and came to Chevron." 

Hence the words "ïåøáç ÷îòî" - "From the Valley 

of Chevron," is puzzling. Noting this difficulty, 

Rashi explains that the Torah is referring to the 

Me'aras HaMachpeilah and the "ä÷åîòä äöò" - the 

profound advice of Avrohom Avinu, who is buried 

there. When Yosef was sent away from Chevron, it 

was in order to fulfill the Heavenly decree of golus 

- exile that Hashem had revealed to Avrohom Avinu.

    Explains R' Moshe Wolfson Shlit'a, we must 

remember, that when Yosef left Chevron to find his 

brothers he was taking the first step of a joumey 

that would lead him and all of Klal Yisroel into 

exile in Egypt. Chevron, in other words, was the 

point of departure for the entire golus. The fact that 

the golus began in Chevron was a profound bit of 

advice from the hidden depths of Chevron.

    It was the will of Hashem that the golus should 

begin in Chevron because Chevron is the place that 

would give the Jewish People the power to endure 

the exile. It is precisely because Avrohom and 

Sarah are buried in Chevron that we have had the 

strength to survive the exile, even to the present 

day. Chevron has stood by us in every generation, 

for Chevron declares that even in a time of darkness 

and exile, we are still connected to God. That is the 

eitzah amukah of Chevron and it is a lesson so 

profound that it cannot always be revealed in the 

world. Hence it is hidden in the subterranean 

chambers of the Machpeilah, and there, in the 

depths of Chevron, there is no churban, there is no 

destruction, but only øåáéç and attachment.

 åãâá áæòéå éîò äáëù øîàì åãâáá åäùôúúå
(áé-èì) 'åâå äöåçä àöéå ñðéå äãéá

  Every succeeding generation becomes prog-

ressively weaker in overcoming nisyonos, and the 

great yetzer horah of vanity has a field day. It is so 

deeply implanted in the nature of man that it must 

surge forth when the person is off-guard. This idea 

is found in an incredible statement of the Zohar 

Hakadosh in Parshas Vayeishev: "When the yetzer 

horah sees that a person is not going to resist and 

fight him, he immediately encourages him to 

beautify himself and pay undue attention to his 

clothes and hair. The yetzer horah knows that with 

vanity he can win the person over. This is the 

meaning of "åãâáá åäùôúúå" - The yetzer horah 

grabs him by his garment - his method of bringing 

a spiritual downfall is by focusing on the temptation 

of clothes. The yetzer horah then says, 'Now that I 

have caught hold of you, you are mine'."

    Furthermore, when Yosef Hatzadik was in the 

throes of his great nisayon with the wife of his 

master, Potiphar, he managed to emerge unscathed 

because "the image of his father appeared to him in 

a vision." The yetzer horah tried to convince Yosef 

that for a number of reasons he should give in to the 

request of his master's wife, and Yosef became 

confused whether or not to accede to her wishes. 

(Rashi) However, when he reflected on how he 

would feel if his holy father Yaakov Avinu was 

watching him at this moment, he immediately saw 

the emes - truth, and refused to be drawn into what 

would have been a major sin. The Mashgiach, R' 

Yecheskel Levenstein ZT"L used to say that, 

when in doubt, a person should think what his 

Rebbe would have said in such a case. This type of 

reflection ultimately saved Yosef from sinning.
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    (äë-çì) 'åëå äøä éëðà åì äìà øùà ùéàì øîàì äéîç ìà äçìù àéäå úàöåî àéä

    Each and every morning, as the early risers would make their way to the Beis Medrash in the 

Lithuanian town of Baranovitz to learn and undergo their usual pre-davening rituals, they would be 

greeted to a toasty warm shul, comfortably heated by the roaring flames of the stove located in the front 

of the shul. During the bitterly cold, winter months, no matter how early one arrived, he was sure to find 

the stove fully heated and warming the room. This was an amenity enjoyed by all the early-morning 

risers. Everyone assumed that the shamash was just "doing his job," and they gratefully thanked and 

blessed him for going over and beyond his call of duty. They all failed to realize, however, that in fact, 

the person waking up in the middle of the night to chop the wood, light and stoke the flames of the large 

cast-iron stove, and fill the washing sinks with water, thereby allowing the mispallelim to arrive to a 

comfortable pre-heated Beis Medrash, was none other than the holy Rov of Baranovitz, R' Yisroel 

Yaakov Lubchanski ZT"L. He never said a word to a single soul about his nocturnal activities and 

naturally he preferred it that way.

    Very early one freezing, winter morning, one of the regulars was having trouble sleeping and decided 

that he would go to the shul to learn. In the inky blackness of night, he trudged to the Beis Medrash and 

walked in to find a man standing in front of the stove, obviously preparing to light it and heat up the shul. 

R' Yisroel Yaakov was in middle of his daily chores and when he heard the door open and a man enter, 

he moved closer to the stove, hiding his face so that the man would not be able to recognize him. The 

bitter cold was pervasive, outside of the shul and inside as well, and the newcomer felt the cold deep 

within his bones. Unwilling to take off his coat, the man brashly called out, "Nu, what's taking so long. 

Hurry up and light the stove, you lazy person!"

    After another moment of fumbling, R' Yisroel Yaakov got the fire started. The newcomer, however, 

was not satisfied and continued his harangue, thinking that the "shamash" was taking too much time to 

stoke the flames and warm the shul. R' Yisroel Yaakov dutifully threw a few larger-size logs into the 

stove and the flames immediately shot up, sending a burst of heat out into the Beis Medrash. The Rov, 

however, refused to move away from the mouth of the stove and even pushed his head a bit closer so as 

not to be seen by the newcomer.

    His face burnt by the extreme heat, his beard, hair and peyos singed by the flames, R' Yisroel Yaakov 

continued to stand in his place until he was reasonably sure that the man had settled down and was not 

looking or thinking about him anymore. Only then, did he move away from the stove and hurriedly made 

his way out of the Beis Medrash, ensuring that his identity was never revealed. Rather than allowing the 
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